
Mandátna zmluva o poskytovaní služieb
externého projektového manažmentu

uzatvorená podľa ustanovenia 566 anas!. zákona č. 5 13/1991 Zb. Obchodného zákonníka
V znení neskorších predpisov

(d‘a!ej len “Zmluva“)

Zmluvné strany

N‘Iandant:
Názov: Mesto Spišská Nová Ves
Sídlo: Radničné námestie 1843/7. 05201 Spišská Nová Ves

5!atutámy zástupca: Ing. Pavol Bečarik, primátor mesta
[CO: 00329614
DIČ: 2020717875
iČ DPH: neplatca
Batikové spojenie: Prima banka, a.s.
IBAN: SKI6 5600 0000 0034 0042 2003

(d‘alej !en ako .mandant“)

a

Mandatár:
Obchodně meno: A4A Grant, s.r.o.
Sídlo: Dolnočerrnánska 33.94901 Nitra
Statutárny zástupca: JUDr. Mgr. Vladislav Mičátek. PhD., konatef spoločnosti
ICO: 51287331
DIČ: 2120657132
íČ DPH: ncplatca
Zapísaný: v Obehodnom registri Okresného súdu Nitra, oddiel: Sro, vložka číslo:

44760/N
Bankové spojcnie: Elo banka, pobočka zahraničnej banky a.s.
!BAN: SK988330000000290261 0712

(d‘alej len ako ..mandatár)

(ďalej spoločne Lij ako „Zmluvné strany“)

Článok I
Predmet Zmluvy

1. Mandatár sa touto Zm!uvou zaväzuje, že v rozsahu dohodnutom v tejto zmluve a za
podmienok v nej uvedených vykoná pre mandanta. vjcho mene ana jeho účet eXterný
projektový manažment v súvislosti s projektorn flnancovaným Ministerstvom dopravy
SR (d‘alej kn ..vykonávatcľ“) z Plánu obnovy a odolnosti (ďalej len ako „POO“) s
názvorn Obnova a zJepšenie encrge(ickej hospodúrnosti budovy ZUS Spišská Nová Ves
(národná kultúrna parniatka) (ďalej len ..projekr). za čo sa mandant zaväzuje uhradiť
mandatárovi dohoclnutú odmenu a poskvtnúť mandatárovi dohodnuté spolupósobenie.

2. Predmetom zmluv je posktovanie stužieb zo strany rnandatára zabezpečujúcich eNterné
riadenie projektu. ktoré obsahuje najmü. nic však výlučne:



a) projektový manažment; koordinácia plynulej rcalizácie projektu; riadenie činnosti
projektového tírnu resp. osób zainteresovaných na implementácii Projektu; dodržiavanc
časového harmonogramu Projektu; kontrola eťektívneho vynakladania flnančných
prostriedkov; plánovanie, organizácia, riadenie, zabezpečovanie a kontrola aktivit Projektu
v súčinnosti s personálom Mandanta; príprava procesov na priehežné monitorovanie aktivít
Projektu v priebehu implementácie projektu; prekladanie žiadostí o kontrolu verejných
obstarávaní a riešenie súvisiacich žiadostí o doplnenie; priebežné riadcnie rizik Projektu a
koordináeia vyhodnocovania postupu implementůcie Projektu; riešenie priebežnch
pokynov riadiaceho orgánu aleho sprostredkovatefského orgánu (ďalej len ako „1(0/SO“),
žiadostí a usmerneni RO/S0 ako aj vypracovávanie požadovaných dokumentov zo strany
R0/SO; posudzovanie a vyhodnocovanie nutnosti uskutočnenia zmenových konaní;
vypracúvanie žiadosti o zmenu Projektu a koordinácia potreby zmeny zmluvných vzťahov
s dodávatefmi zaznteresovanými na realizácii Projektu; komunikácia s manažérom
Projektu na úrovni R0/SO; zodpovednosť za dodržiavanie špecifiekých cieľov Projektu,
ako aj hlavného cieľa projektu; dosahovanic čiastkových a flnálnych výstupov a
dodržiavanie časového harmonogramu; spracovanie výstupov z hodnotenia spátnej vazby a
hodnotenia kvality realizovaných aktivit a závazkov vyplývajúeich so zmluvy na Projekt s
R0/SO;

b) 5nančný manažment: čerpanie iinančných prostriedkov pre dosiahnutie cieľov Projektu
podl‘a zmluvy s RO/SO; zabezpečenie procesov riadenia projektu z
ekonomického/flnančného hľadiska; zabezpečenia vyhotovenia interných flnančnch
noriem a sledovanie čerpania inančných prostriedkov a evidencie majetku obstaraného z
Projektu; evidencia a priebežná kontrola tinančnch dokladov pre žiadosti o platbu;
spracovanie, triedenie a archivácia účtovných dok1ado a zadávanie pokynov v súvislosti
so správnosťou ich jhotovenia, správnosti zaúčtovania ako aj správnosti evidencie v
účtovníctve; spracovávanie pnotnej ekonomickej agendy Projektu pre zaúčtovanie
účtovníkom; priebežné Ftnančnd riadcnie Projektu: vvhodnocovanie linančnáho pokroku a
plnenia rozpočtu Projektu; analýza výdavko Projektu, posudLo\anie oprávnenosĹi
výdavkov; spracovanie žiadostí o platbu a kontrola čerpania rozpočtových položiek
Projektu; ricšenie obdobných úloh v rámci linančného riadenia Projekw. ktoré vyplynú z
potrieb projektu a v zmysle usmerneni RO/S0;

c) manažment rnonitorovania v priebehu implernentácie projektu: monitoring Projektu a
realizovaných aktivít; príprava a predkladanie monitorovacích správ v priebehu
implementácie projektu; monitorovanie činností zainteresovaných osób resp. aj cieľovej

skupiny Projektu v priebchu implementácie projektu; vyhodnocovanie činností

realizovaných v súvislosu s hodnotením a rnonitorovaním Projektu v priebehu
implementácie projektu; sledovanie a priebežné vyhodnocovanie plncnia merateFnch

ukazovateFov Projektu; priebežně hodnotenie realizácie Projektu a dosahovanie

čiastkovýeh cieľov; spracúvanie hodnotiacich správ. štatistik a príkladov dobrej praxe;
evaulácia plánovaných ukazovatefov ale aj podporných výstupo Projektu; monitorovanie

vyhodnocovanw rizík Projektu; riešenie obdobnÝch úloh v rámci monitorovania

a hodnotenia Projektu, ktoré vyplnú z potrieb Projektu počas jeho irnplementácie a v

zmysle usmernení RO/S0;
d) manažment publicity: aktivity súvisiace s realizáciou plánu publicity Projektu

a diseminačných aktivit; tvorba materiálov povinnej publicity Projektu; zodpovednosť za

povinnú propagáciu Projektu a jej realizáciu v súlade s manuálom k publicite a pokynmi

R0/S0; zverejňovanie inťormácii na prislušných portáloch v zmysle pokynov RO/SO a ich

pravidelná aktualizácia; vedenie evidencie vstupov externej komunikácie o Projekte;

koordinácia a kontrola inťormačných materiálov; označenie všetkých výstupov v súlade s

riadiacou dokumentáciou a pokynmi RO/S0.

Ďalší rozsah poskytovaných služieb zo strany mandatára bude závislý od postupu

irnplementácie projektu a monitorovania projektu v priebehu implementácie projektu.



Clánok2
Práva a povinnosti mandatára

1. Mandatár vyhlasuje, že je oprávnený na poskytovanie služieb pre mandanta v rozsahu
podľa predmetu tejto Zmluvy.

2. Mandatár sa zaväzuje vykonávať činnosti prč mandanta na základe tejto Zmluvy
s náležitou odbomosťou, na profesionálnej úrovni vyplývajúcej z príslušných odborných
poznatkov a skúseností požadovaných pre poskytovanie dohodnutého predmetu Zmluv)‘.

3. Extemý projektový manažment poskytne mandatár v nevyhnutnom rozsahu za účelom
úspešnej implemernácie projektu. Za týrnto účelom zabezpečí najmä, nie však výlučne:
implernentáciu projektu a fnančné riadenie v súlade so schválenou žiadosťou o
poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti a Zmluvou o
poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti č. 162/02102-29-
V01/2025, so všeobecnými zmluvnými podmienkami k Zmluve o poskytnuti prostriedkov
mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti č. 162ĺ02102-29-V0l/2025, Právnym rámcom
a Záväznou dokuineruáciou P00. platnými právnymi predpisrni Slovenskej republiky
a právnymi aktmi Európskej únie. usmemeniami a pokynmi R0/S0 súvisiacimi s
čerpaním fondov EU; implementáciu projektu v súlade so schváleným harmonogramom
realizácic aktivit projektu; naplňanie meratel‘ných ukazovatel‘ov projektu; koordináciu
činnosti súvisiacich s irnplementáciou projektu; monitorovaníe projektu v priebehu
implementácie projektu; publicitu projektu.

4. Mandatár sa zavázuje postupovať pil plnení predmctu tejto Zmluvy s odbornou
starostlivost‘ou podl‘a mandantom schválených postupov a pokynov, chránif záujmy
mandanta. ktoré mandutár pozná alebo musí poznať. alebo s ktorými bol oboznámený.
mandatár nic je viazaný pokynmi mandanta pokial‘ sú v rozpore s právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

5. Mandatárje povinný bez zbytočného odkladu oznámiť mandantovi všetky okolnosti. ktoré
zistil pri poskytovaní siužieb pre mandanta. a ktoré můžu mať vplyv na zmenu pokvnov
mandanta.

6. Mandatár je povinný odovzdať bez zbytočného odkladu mandantovi veci, ktoré za neho
prevzal pri poskytovaní služieb podľa predmetu tejto Zmluvy.

7. Ak z akýchkoľvek důvodov nemůže mandatár ďalej vykonávať činnosť podľa tejto
ZmIuv‘, je povinný hezodkladne o tom písomne informovat‘ mandanta.

8. Mandatár je povinný bczodkladne informovať mandanta o všetkých skutočnostiach,

o ktorých sa pri plnení predmetu tejto Zmluvy dozvedel a ktoré by mohli mandantovi byť
na prospech alebo mu spůsobiť škodu. a ktoré sú z hFadiska predmctu tejto Zmluvy inak
důležité. aby mohli h L prijaté príslušné opatrenia resp. rozhodnutia,

9. Mandatár zodpovedú za prípadnú škodu. ktorú mandantovi spósobí v rámci výkonu svojej
činnosti vyplývajůcej z tejto Zmluvy alebo neplnenírn si povinností vyplývajúcich z tejto

Zmluvy, ato vo výškc skutočnej spósobenej škody.

10. Mandatárje povinnÝ zachovávať mkanlivosť o všetkých údajoch. ktoré sú obsiahnuté v

dokumentoch súvisiacich s predmetorn tejto Zmluvy, alebo o mých skutočnostiach a
inforrnáciách týkajúcich sa mandantu. s ktorými pride pri plnení predmetu tejto Zmluvy

do styku.



11. Mandatár zodpovedá za všetky podklady-, ktoré mu holi mandantom zverená na výkon
činností podfa tejto Zmluy a po ukončení svojej činnosti podľa tejto Zmluvy je povinný
ich mandantovi vrátiť, ato v rovnakom stave a kvalite v akom boll mandatárovi
odovzdané. Mandatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatýeh od mandanta v zmysle
ustanovenia 570 zákona č. 513/1991 Zb. Obehodného zákonníka v zneni neskoršich
predpisov.

12. Ak zariadenie záležitosti na ROSO súvisiace s projektom bude vyžadovať uskutočnenie
právnych úkonov v mene mandanta. mandatár v zmysle tejto Zmluvy je oprávnený
priamo komunikovat‘ a predkladať dokumenty na RO!S0. V prípade potreby je mandant
povinný na uskutočnenie uvedených právnych úkonov vvstaviť mandatárovi písomne
plnomocenstvo.

Článok3
Práva a povinnosti mandanta

Mandant je povinný bezodkladne poskytnúť mandatárovi všetku odůvodnene potrebnú
súčirmost‘ a všetky nevyhnutné dokumenty, iníormácic a podklady potrebné na
poskytovanie slu-žieb podľa predmetu tejto Zmluvy. Mandant sa zaväzuje, že poskytne
takéto dokumenty, informácie a podklady mandatárovi riadne a včas a tieto budú platné,
pravdivé a aktuálne k dáturnu ich poskvtnutia mandatúrovi.

2. Mandant je povinný požiadavku na poskvtovanie služieb podľa tejto Zmluvv zadať v
pisomnej podobe (za písomnú podobu sa považuje aj jej zadanie elektronickou formou —

e-mailom).

3. V prípade, že mandant neposkytne dokumenty. intbrmácie a podklady podľa bodu I tohto
článku Zmtuvy včas. mandatár nezodpovedá za škodu alcbo sankeie. ktoré vzniknú alebo
budú uložené mandantovi v důsledku nesplnenia tejto povinnosti.

4. Mandant je povinný za poskytovanie služieb podfa tcjto Zrnluvy zaplatit‘ mandatárovi
odplatu vo tške a za podmicnok stanovených v člúnkoch 5 a 6 tejto Zmluvy.

5. Mandant uzavretim tejto Zmluvy udeľuje súhlas mandatárovi s použitím loga alebo erbu
mandanta. vrátane odkazu na veboú stránku mandanta. a to na vbcbovcj stránke a na
soeiálnych sieťaeh mandatára za účelom uvedcnia mandanta rnedzi referenciami
mandatára.

6. Mandant je oprávnen kedykoFvek počas platnosti tejto Zmluv kontrolovať plnenie
predrnetu tcjto Zmluvy zo strany mandatára.

Článok 4
Cas plnenia

Mandatár sa zavUzuje plniť svoje záväzky -ypIývajúce z tejto Zmluvy v súlade

s terminmi vyplývajúcimi zo Zmluvy poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu

obnovy a odolnosti č. 162ĺ02102-29-V01ĺ2025 pre projekt. so schválenou žiadosťou o
poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti. so všeobecnými
zmluvnými podmienkami k Zmluve o poskytnuti prostriedkov mechanizmu na podporu

obnovy a odolnosti č. 162/02102-29-V0l/2025. Právnvm rámcom aZáväznou
dokumentúciou P00, platnými právnmi predpismi Slovenskej republiky a právnymi

aktmi Európskej únie. usmemeniami a poknmi R0/SO súvisiacimi s čerpanim fondov

EU, a to odo dňa účinnosti tejto Zmluvy do sehválenia z erečnej žiadosti o platbu zo
strany vykonávateFa, ktorýmje Ministerstvo dopravy SR.

P



Článok 5
Odplata

Odplata za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy je medzi Zmluvnými stranami
dohodnutá v súlade so zákonom Č. 181996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a
v súlade s ustanovením 571 zákona č. 5131991 Zb. Obchodného zákonnika v znení
neskoršich predpisov vo výške 40.00 (slovom: štyňdsať) EUR s DPI! za osobohodinu
poskytnutých služicb v celkovej výške rnaximálne 24 600,00 (slovom:
dvadsat‘štyritisícšeststo) EUR s DPH, pričom sa mandatár zaväzuje vykonať pre
mandanta x-šetky Činnosti na základe tejto Zmluvy maXimáine v rozsahu 615 osobohodín.

2. Mandatárovi sa neposkytujú preddavky (zálohy).

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v odplate podľa bodu I tohto článku Zmluvy sú zahrnuté
aj všetky náklady a hotové výdavky, ktoré mandatár nevyhnutne alebo účelne vynaložil
pri plnení svojho záväzku podl‘a tejto Zmluvy.

Článok 6
Platobné podmicnk a zmluvné sankcie

Podkladom pre zaplatenie odplaty sú faktúry vystavené mandatárom a preukázateľne
doručené mandantovi. Fakturácia bude vykonávaná v súlade s článkom 5 ods. I tejto
zrnluvy priebežne počas realizúcie projektu, a to najneskór do 30 dni odo dňa skončenia
príslušného kalendárneho mesiaca. za ktorý sa fakturuje. Zmluvné strany sa dohodli, že
faktúraje splatná do 15 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia mandantovi.

2. Faktúru je mandant povinný uhradiť bezhotovostným prevodorn na bankový účet
mandatára uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

3. Faktúra bude ohsahovať náležitosti podl‘a * 71 a nasl. zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z
pridunej hodnoty v znení neskoršich predpisov a ticž označenie povinnej a oprávnenej
osoby v súlade s ust. 3a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v zneni
neskoršich predpisov. Mandant má právo vrátif mandatárovi na opravu alebo doplnenie
řhktúru, ktorá nemá šetky náležitosti daňového dokladu alebo je vystavená nesprávne.
pričom sa zastaví plvnutie lehoty splatnosti faktúry. Nová lehota splatnosti faktúry začne
plynúť odo dňa doručenia riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry mandantovi.

4. Mandatár doručí Íktúru na adresu: Mestský úrad Spišská Nová Ves, Štefánikovo
námestie č. 1,05201 Spišská Nová Ves.

5. V prípadc omeškania mandanta s úhradou faktúry má mandatár právo účtovať zmluvnú

pokutu ‘-O výške 0,03 % z dlžnej čiastkv s DPH za každý aj začatý deň omeškania.

6. V prípadc omeškania mandatára s vvkonávaním činnosti podľa tejto Zmluvy má mandant
právo na zmluvnú pokutu vo xýške 50.- eur s DPI-I za každý aj začatý deň omeškania, a
to za každú jcdnotlivú činnost‘, s ktorou je mandatár v omeškaní. Týmto nie je dotknutý
nárok mandanta na náhradu škody.

Článok 7
Doba trvania Zmluvy a zánik Zmluvy

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú. a to odo dňa účinnosti tejto zmluvy do schválenia
záverečnej žiadosti o platbu zo strany vykonávateľa, ktorýrn je Ministerstvo dopravy SR.



2. ruto Zmluvu možno ukončit aj dohodou Zmluvnvch strán, k platnosti ktorei sa vyžaduje
písomná forma.

3. Zmluva sa nevzt‘ahuje na monitorovacie obdohie po ukončení implementáeie projektu.

4. Mandant móže túto Zmluvu kedykol‘vek vvpovedať z akýchkoľvek dóvodo, pnp. aj bez
uvedenia dövodu pisomnou výpoveďou doručenou mandatárovi na jeho adresu uvedenú
v záhlaví tejto Zmluvy. Ak výpoved‘ neurčuje neskoršiu účinnosf, nadohúda výpoved‘
účinnosť dňom, ked‘ sa o nej mandatár dozvedel alebo mohol dozvedieť. Od účinnosti
výpovedeje mandatár povinný nepokračovat‘ v činnosti, podl‘a tejto Zmluvy. Mandatárje
povinný ku dňu účinnosti výpovede vrátif mandantovi všetky podklady a dokumenty,
ktoré od neho prevzal za ůčeIom poskytoanie služieh podfa tejto Zmluvy.

5. Mandatár möže túto Zmluvu kedykoľvek vypovedať z akýchkoFvek dóvodov, pnp. aj bez
uvedenia dövodu písomnou výpoveďou doručenou mandantovi s účinnosťou
k poslednému dňu kalendárneho mesiaca nastedujúceho po mesiaci. v ktorom bola
výpoveď doručená mandantovi. ak výpoveď neurčuje neskoršiu účinnosf. Ku dňu
účinnosti výpovede zaniká závUzok mandatára uskutočňovať činnosf podľa tejto Zmluvy.
na ktorú sa zaviazai. Mandaiár je povinný ku dňu účinnosti vpovede vrátil‘ mandantovi
všetkv podklady a dokumenty, ktoré od neho prevzal za účelom poskytovanie služieb
podľa tejlo Zmluv.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade výpovede tejto Zmluvy mandant uhradí
mandatárovi pnimeranú časf odplaÉv za činnosť riadnu uskutočnenú do dňa účiimosti
výpovede v rozsahu. v akom na ňu vznikol mandatárovi nárok.

7.
8. V pripade výpovede tejto Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou je mandatár povinný

upozorniL‘ mandanta na všetky opatrenia potrebné na to, aby sa ztbránilo vzniku škody
hroziacej mandantovi nedokončením činnosti mandatára. Ak mandant tieto opatnenia
nemóže urohiť sám, ani pomocou mých osób a požiada o vykonanie potrebných opatrení
mandatára, je mandatár povinný ieh vykonať.

Článok 8
Závcrečné ustanovenia

I. Táto Zmluva nadobúda platnosf dňom jej podpisu ohoma Zmluvnými stranami.

2. Zmluva je uzatvorená v súlade s Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnorn pnístupe k
intbrmáciúm a o zmene a doplnem niektorých zákonov (zákon o slohode inínnácií) v
znení neskorších predpisov a podfa 47a zákona č. 40‘1964 Zb. Ohčianskcho zákonníka
v znení neskoršíeh predpisov nadobúda účinnosť dňom naslcdujúcim po dni jej
zverejnenia v Centrálnom registri zmtův

3. Zmeny a dopinky tejto Zmluvy móžu zmluvné strany vkonať len formou písomného
dodatku k Zmluve. odsúhlaseného a podpisaného obidvoma zmluvnými stranami. kloré
hudú tvonif neoddetiteFnú súčasť tejto Zmluv,

4. Práva a povinnosti oboch zmluvných strán, ktoré nic sú upravená touto Zm!uvou ako i
nároky zmluvných strán z tejto Zmluvy vzniknuté. sa nadia príslušnými usianoveniami
zákona č. 513ĺ1991 Zb. Obchodného zákonníka v zneni neskoršíeh predpisov, a
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Stovcnskej repLLblike.

5. Zm[uva je vyhotovená v štyroeh vvhotoveniach. z ktorých každé má platnosť originálu.
Po podpise Zmluvy mandant obdrží tri vvhotovenia a mandatár jedno vyhotovenie,



6. Zmluvně strany podpisom tejto Zrnluvy vyh[asujú, že sa dökladne oboznámili S jej
ohsahom, rozumejú mu a vyhlasuj« že Zrnluvu nepodpísali v tiesni, ani za inak nápadne
nevýhodných podrnienok ana znak súhlasuju vlastnoručne podpisujú.

V Spišskej Novej Vsi. dňa V Br slave, dňa 9.7.2025

Ĺ / ‘

- 4
Mandant LvlafldQ

Ing. Pavol Bečarit‘ JUDr. M dis1at tičátek hD.
primátor mesta Spišská \ová \‘es aLLí .A Gn t, ..o.

tA - ii, s.r.o.

j126?l

OR%NTD erna

‘2

Pr. Ö II, ‘.i.av



‚I
ř

L

•

-

e
.

•
i
t
J

-
-

L

-
W

4


